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En el marco de la OMC, y anteriormente el GATT, han ocurrido dos hechos importantes que son consecuencia 
directa de la evolución de la economía mundial y el aumento de la interdependencia. Uno ha sido el rápido 
aumento del número de Miembros de la institución, lo cual refleja la participación cada vez mayor de docenas 
de países en el comercio mundial. El GATT comenzó con 23 Miembros; la OMC tiene actualmente 146, y 
otros 27 están interesados en adherirse. El gráfico IIB.1 muestra la evolución de la composición del GATT y 
la OMC a través del tiempo. En los últimos años, el aumento del número de Miembros se ha debido en su 
totalidad a la adhesión de países en desarrollo y países con economías en transición. Un desafío fundamental, 
en el contexto del sistema multilateral de comercio, es adaptarse a la creciente diversidad de características, 
necesidades y prioridades económicas implícitas en ese aumento. La viabilidad del sistema exige que se tenga 
muy en cuenta esta diversidad para asegurarse de que todas las partes se convenzan de que les conviene más 
ser parte del sistema que no pertenecer a él. Y para que el sistema funcione debidamente, esa percepción 
debe ser positiva, es decir, los gobiernos deben estar convencidos de que al participar obtendrán más 
beneficios que el mero hecho de no verse perjudicados por quedar fuera del sistema. Al igual que en cada 
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intelectual relacionados con el comercio. Al mismo tiempo, se revisaron y fortalecieron muchas otras normas. 
El Todo Único trajo aparejadas muchas nuevas obligaciones para los países en desarrollo y un gran aumento 
de la participación de éstos en el sistema. Según el Todo Único, todos los Miembros de la OMC aceptaron la 
totalidad de los resultados de la Ronda Uruguay; no tenían libertad para aceptar algunas obligaciones y no 
otras. Este aspecto de los resultados de la Ronda Uruguay significó que los países en desarrollo asumieron 
obligaciones mucho mayores en diversas esferas en que esto no había ocurrido antes. El proceso de redefinir y 
ampliar el programa de trabajo de la OMC ha continuado desde el fin de la Ronda Uruguay y volverá a tratarse 
en las deliberaciones subsiguientes sobre los temas del Programa de Doha.

La mayoría de las iniciativas encaminadas a ampliar el programa de trabajo y los mandatos de negociación 
del GATT y la OMC ha provenido de los países desarrollados. No obstante, en los últimos años, estos 
países han participado más activamente: han procurado introducir modificaciones en una amplia gama de 
disposiciones vigentes a fin de adaptarlas mejor a sus necesidades de desarrollo, y han introducido en el 
programa de la institución temas como el comercio y la transferencia de tecnología y el comercio, la deuda 
y la financiación. Como en cualquier conjunto de mecanismos de cooperación, el objetivo debe ser el logro 
de un equilibrio entre necesidades y prioridades muy diversas. La OMC debe ser suficientemente amplia para 
abarcar la variedad cada vez mayor de cuestiones de interés para las relaciones económicas internacionales. 
De lo contrario, perderá relevancia para un importante segmento de los miembros económicamente más 
adelantados. Al mismo tiempo, debe responder con eficacia a las necesidades inmediatas de los países en 
desarrollo, que tratan de participar más activamente en la economía internacional para hacer frente a las 
apremiantes necesidades del desarrollo y el alivio de la pobreza.

a) Argumentos en pro de una mayor participación en el sistema multilateral 
de comercio

En el artículo III del Acuerdo de Marrakech por el que se establece la Organización Mundial del Comercio 
se definen cinco funciones clave de la OMC. Estas funciones se refieren básicamente a la responsabilidad 
de la OMC de proporcionar un conjunto de normas para el comercio, un foro para las negociaciones y un 
mecanismo para la solución de diferencias. Además, la OMC está encargada de administrar el Mecanismo 
de Examen de las Políticas Comerciales y de lograr una mayor coherencia en la formulación de políticas 
económicas a nivel mundial colaborando con el Banco Mundial y el Fondo Monetario Internacional.

Estas funciones describen las actividades de la OMC en términos generales y no son objeto de polémicas. 
Sin embargo, una cuestión previa que sería razonable plantear es por qué los gobiernos deberían tomarse 
el trabajo de participar en la OMC. Por lo general, los gobiernos saben qué políticas querrían aplicar en la 
esfera del comercio. Y si no lo saben, es improbable que su participación en la OMC sea de alguna utilidad. 
Es más, muchos gobiernos, sobre todo de países en desarrollo y países con economías en transición, han 
emprendido importantes programas de liberalización del comercio sin recurrir a la OMC ni remitirse a sus 
normas. En vista del tiempo y los fondos necesarios para participar eficazmente en la OMC y de que los 
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81 Una excepción importante a este concepto de reciprocidad, contemplada en el GATT y otros textos jurídicos, es que los 
países en desarrollo no tienen que ofrecer reciprocidad a los desarrollados en los casos en que esto fuera incompatible con 
su propio desarrollo y sus necesidades financieras y comerciales.

82 Una justificación económica de la insistencia en la reciprocidad podría ser el temor de que la liberalización unilateral diera 
lugar a pérdidas en la relación de intercambio. Esto sólo puede ocurrir en los casos en que la participación de los países en 
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pretender resultados que reducirían el bienestar económico del país en su conjunto. Debido a la complejidad 
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en desarrollo y la necesidad de la asistencia técnica y la creación de capacidad. Además, ciertas secciones de 
la Declaración de Doha tratan expresamente de la cooperación técnica y la creación de capacidad, los países 
menos adelantados y el trato especial y diferenciado. También se han iniciado programas de trabajo sobre 
las economías de pequeño tamaño, el comercio, la deuda y la financiación y el comercio y la transferencia 
de tecnología. Otras actividades relacionadas con el desarrollo son el actual examen de propuestas concretas 
para modificar disposiciones y procedimientos de la OMC formuladas en el contexto de las deliberaciones 
posteriores a la Ronda Uruguay sobre cuestiones de aplicación.

Como el tema del desarrollo está reflejado en todo el texto, el verdadero desafío consistirá en encontrar la 
forma de responder realmente a las necesidades de desarrollo de los países en desarrollo. Para ello hay que 
evitar la doble trampa del palabrerío y el formulismo con respecto a las cuestiones de desarrollo, por un 
lado, y, por otro, la suposición errada de que la mejor forma de apoyar el proceso de desarrollo a través de 
la OMC consiste en desentenderse y asumir un mínimo de obligaciones. Si se sucumbe a cualquiera de estas 
tentaciones, los resultados serán menos significativos y la OMC será menos útil para todas las partes. Estos 
asuntos se examinan en más detalle en la sección IIB.3.

El segundo elemento del Programa de Doha, señalado anteriormente, a saber, las negociaciones sobre el 
acceso a los mercados, comprende el comercio de servicios, la agricultura y los aranceles relativos a los 
productos no agrícolas. Las negociaciones sobre el acceso a los mercados son el tema corriente del sistema 
de comercio del GATT y la OMC, y a pesar de los progresos concretos logrados a lo largo de muchos años 
para reducir los obstáculos al comercio, aún queda mucho por hacer. Persisten en las listas de muchos países 
industriales importantes crestas arancelarias y estructuras arancelarias progresivas. Los aranceles medios 
consolidados siguen siendo elevados en muchos países en desarrollo. También sigue pendiente la promesa de 
ampliar el comercio Sur-Sur en el marco de regímenes comerciales liberalizados. En el sector de los servicios 
continúa habiendo muchas posibilidades asumiendo obligaciones específicas con respecto al acceso a los 
mercados y el trato nacional. Una característica de las negociaciones sobre el acceso a los mercados, a la 
que se puede atribuir en parte el éxito del GATT, fue que todas las partes en esas negociaciones deseaban 
conseguir algo y tenían algo que ofrecer. Esto facilitó los intercambios. Lo mismo ocurre hoy día: todos pueden 
salir beneficiados en las negociaciones sobre esta cuestión.

En tercer lugar, el programa de trabajo y las negociaciones de Doha abarcan muchas cuestiones relativas a 
las normas, algunas vinculadas entre sí y otras independientes. Sólo algunas de esas cuestiones se examinan 
en más detalle en otras secciones del Informe. Se han entablado negociaciones sobre medidas antidumping 
y sobre subvenciones y medidas compensatorias, así como sobre disciplinas y procedimientos aplicables a los 
acuerdos comerciales regionales. En lo que respecta a los ADPIC, continúa la labor sobre el establecimiento 
de un régimen de notificación y registro de indicaciones geográficas para los vinos y las bebidas espirituosas. 
Algunos Miembros también están tratando de ampliar la protección de indicaciones geográficas para abarcar 
otros productos. En la esfera de los ADPIC, reviste particular interés para los países en desarrollo la Declaración 
relativa al Acuerdo sobre los ADPIC y la Salud Pública, respecto de lo cual continúa la labor. El propósito de 
estas medidas es asegurar que los gobiernos de los países en desarrollo estén en mejores condiciones de hacer 
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intereses nacionales habrá que examinar las consecuencias de la participación tanto para la política nacional 
como para las políticas que los interlocutores comerciales tendrían que adoptar como resultado de las 
obligaciones contraídas. En las negociaciones más sencillas de épocas anteriores era más fácil establecer una 
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83  Esta sección está basada en varios estudios realizados recientemente en los que se examina la cuestión del acceso a los 
mercados, en particular OMC (2001a). Otros estudios que cabe mencionar son Bacchetta y Bora (2001, 2002) y UNCTAD 
(2002a) sobre aranceles relativos a los productos industriales; Hoekman, Ng y Olarreaga (2002a, b), OCDE (2002) y USDA 
(2001) sobre la agricultura, y Bora (2002a), Bora, Cernat y Turrini (2002) y UNCTAD (2001a) sobre cuestiones relativas a los 
países menos adelantados.

OMC, por ejemplo, en la esfera del comercio y el medio ambiente. En el presente informe se examinan todas 
estas esferas normativas y se hace especial hincapié en los elementos a los que se asigna importancia en el 
Programa de Doha.

Fortalecer la integración mundial y el sistema multilateral de comercio. En esta sección se examina la cuestión 
del comercio y las inversiones y el comercio y la competencia en el marco de las propuestas formuladas por 
algunos Miembros para incluir estos temas en las negociaciones de Doha después de la Quinta Conferencia 
Ministerial.

2. CUESTIONES RELATIVAS AL ACCESO A LOS MERCADOS

Las cuestiones relativas al acceso a los mercados para el comercio internacional de bienes y servicios sigue 
siendo una de las principales esferas de trabajo de los Miembros de la OMC. En el Acuerdo General sobre 
Aranceles Aduaneros y Comercio (1947) se establecieron las normas para el acceso a los mercados y las rondas 
de negociaciones subsiguientes relativas al comercio de mercancías. Posteriormente se complementó este 
acuerdo con el Acuerdo sobre la Agricultura, el Acuerdo sobre los Textiles y el Vestido y el Acuerdo General 
sobre el Comercio de Servicios (AGCS) que entró en vigor en 1995. En conjunto, estos instrumentos abarcan 
todo el comercio de bienes y servicios.

El programa sobre el acceso a los mercados puede definirse en términos más o menos generales. Abarca 
los aranceles y las medidas que tradicionalmente se han definido como medidas no arancelarias, como las 
encaminadas a controlar el volumen y el precio de las importaciones. También es posible agregar a esta lista 
medidas que condicionan el acceso a los mercados mediante su aplicación en la frontera, tales como normas y 
medidas que distorsionan la competencia en los mercados mundiales (por ejemplo, medidas de ayuda interna 
y subvenciones a la exportación). También obstaculizan el acceso a los mercados las prácticas comerciales 
administrativas que son ineficientes y la falta de transparencia en los puestos de aduanas. Asimismo, influyen 
en el acceso a los mercados los requisitos y condiciones que imponen los gobiernos con respecto a la 
adquisición de bienes y servicios. El análisis que figura a continuación abarca las manufacturas, la agricultura, 
los servicios, la facilitación del comercio y la transparencia en la contratación pública.83 La sección se ha 
estructurado de manera que resalten los instrumentos del acceso a los mercados.

a) Aranceles
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Recuadro IIB.1: Acceso de los países menos adelantados a los mercados

Menos de la mitad del 1 por ciento del comercio mundial corresponde a los países menos adelantados. 
En la Declaración Ministerial de Doha, los Ministros se comprometieron a considerar la adopción de 
medidas adicionales para mejorar progresivamente el acceso de esos países a los mercados y alcanzar 
el objetivo del acceso libre de derechos y contingentes para los productos originarios de los PMA.1 En 
el párrafo 7 del programa de trabajo de la OMC sobre los países menos adelantados se indican los 
elementos que deben considerarse y examinarse más a fondo.2 Este mandato confirma exhortaciones 
anteriores para mejorar el acceso de los países menos adelantados a los mercados formuladas en el 
Plan de Acción aprobado en la Tercera Conferencia de las Naciones Unidas sobre los Países Menos 
Adelantados en 20013 y también es uno de los indicadores utilizados en relación el octavo objetivo de 
desarrollo del Milenio.4

Gráfico IIB.2 
Porcentaje de líneas arancelarias NMF libres de derechos y de importaciones NMF 
libres de derechos, determinadas economías
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Al examinar los aranceles medios aplicados en 23 categorías utilizadas en la Ronda Uruguay, se observa que 
el arancel medio en las categorías de productos agrícolas es más alto que en la mayoría de las categorías 
industriales (gráfico IIB.3). Los tipos más altos corresponden a los animales, las bebidas en general y las 
bebidas espirituosas, los productos lácteos y el tabaco. En general, el grado de protección es menor para los 
productos de menos valor añadido, como las flores cortadas, las frutas y hortalizas y el café y el té.

Gráfico IIB.3 
Promedio de los tipos NMF aplicados, por categorías de productos
(Porcentajes)
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La última etapa de aplicación conducirá a una considerable reestructuración de la industria. Aproximadamente 
el 80 por ciento de los contingentes, que incluyen los 239 contingentes que mantiene el Canadá, los 167 
contingentes de la Unión Europea y los 701 de los Estados Unidos, quedarán eliminados a fines de 2004.

No obstante, las restricciones cuantitativas existentes no deberían encubrir la prevalencia de aranceles 
elevados en el sector de los textiles y el vestido. Como se ha señalado, en la mayoría de los mercados más 
importantes los aranceles tanto consolidados como aplicados a las importaciones de textiles y prendas de 
vestir son superiores a la media, y existe también un gran número de crestas arancelarias. En el Acuerdo sobre 
los Textiles y el Vestido no se trata la cuestión de la protección arancelaria.

El sector de los textiles y el vestido abarca más de 150 subgrupos de cuatro dígitos, cifra considerablemente 
mayor que las de otras categorías de productos. Las estructuras arancelarias de los Miembros de la OMC tienen 
ciertas características comunes. En primer lugar, salvo algunas excepciones, todos los países aplican aranceles 
más altos a las prendas de vestir que a los productos textiles. Algunos, como Polonia, el Brasil y México, aplican 
el arancel más alto por igual a todas las prendas de vestir, en tanto que otros imponen aranceles más elevados 
no uniformes a dichos artículos. En segundo lugar, en la
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y el vestido, el cuero, el caucho, el calzado y los artículos de viaje y el pescado y los productos de pescado. La 
primera sección del gráfico IIB.6 muestra que, en muchos países, los aranceles medios sobre bienes que son 
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(OCDE, 2002a; UNCTAD, 2002a).110 Esto también afectaría a los productores de esos productos, fueran o 
no exportadores, debido a los efectos secundarios de los precios mundiales en los precios internos. El alza 
de los precios daría lugar a un incremento de los ingresos de quienes se ganan la vida como productores. 
Al mismo tiempo, la introducción de nuevas reformas aumentaría el costo de las importaciones y afectaría 
negativamente a las economías que son importadoras netas de productos subvencionados.111 La principal 
cuestión pendiente en esta esfera es el alcance de las medidas de reforma.

Gráfico IIB.8 
Proporción del comercio de los Miembros afectada por la concesión de subvenciones 
a la exportación de productos agrícolas
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F u e n t e :  H o e k m a n  y  o t r o s  ( 2 0 0 2 ) . c) Facilitación del comercioA  m e d i d a  q u e  h a n  d e s a p a r e c i d o  l o s  o b s t á c u l o s  f o r m a l e s  a l  c o m e r c i o  e n  m u c h o s  p a í s e s ,  s e  h a  p r e s t a d o  

cada vez más atención al objetivo de asegurar que las corrientes comerciales fluyan con un mínimo de 

impedimentos de índole reglamentaria y administrativa. El programa de la OMC sobre facilitación del comercio 

está centrado en la cuestión de cómo acelerar el movimiento y el despacho de aduana de las mercancías. 

P a r a  e l l o  e s  n e c e s a r i o  s i m p l i f i c a r  y  a r m o n i z a r  l o s  p r o c e d i m i e n t o s  c o m e r c i a l e s  i n t e r n a c i o n a l e s ,  i n c l u i d a s  l a s  

p r á c t i c a s  y  t r á m i t e s  p a r a  r e c o g e r ,  p r e s e n t a r ,  t r a n s m i t i r  y  e l a b o r a r  l o s  d a t o s  n e c e s a r i o s  p a r a  e l  m o v i m i e n t o  

d e  m e r c a n c í a s  e n  e l  c o m e r c i o  i n t e r n a c i o n a l .  P o r  l o  t a n t o ,  u n  e n f o q u e  a m p l i o  d e  l a  f a c i l i t a c i ó n  d e l  c o m e r c i o  

abarcaría una variada gama de cuestiones administrativa

s, tecnológicas e infraestructurales. Una estructura d e  r e g l a m e n t a c i ó n  e f i c i e n t e ,  m o d e r n a  y  b i e n  a d m i n i s t r a d a  p a r a  l a  g e s t i ó n  d e l  c o m e r c i o  e v i t a  c o s t o s  q u e  son un peso muerto y que, inadvertidamente o no, obstaculizan el comercio. De igual modo, la existencia 

110
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de instalaciones y servicios portuarios eficientes reduce los costos de las transacciones comerciales. Desde 
un punto de vista conceptual, todos estos beneficios resultantes de la facilitación del comercio son muy 
semejantes a los de la liberalización del comercio.

En la labor de la OMC sobre la facilitación del comercio se han considerado los siguientes obstáculos que 
entorpecen las corrientes comerciales:

• la documentación excesiva;

• la falta de automatización y el uso insuficiente de la tecnología de la información;

• la falta de transparencia, es decir, prescripciones en materia de importación y exportación poco claras o no 
definidas con precisión;

• procedimientos inadecuados, en particular la falta de controles de auditoría y de técnicas de evaluación de 
los riesgos, y

• la falta de cooperación entre las administraciones de aduanas y otros organismos estatales, lo que 
obstaculiza la adopción de medidas eficaces frente al aumento de las corrientes comerciales.

El GATT de 1947 ya contiene disposiciones sobre asuntos pertinentes a la facilitación del comercio. El artículo V 
trata de la libertad de tránsito; el artículo VIII, de los derechos y formalidades referentes a la importación y a la 
exportación, y el artículo X, de la publicación y apli
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La presión de la competencia para obtener contratos públicos puede provenir de empresas tanto extranjeras 
como nacionales, y las investigaciones realizadas han demostrado ampliamente que ciertas medidas del Estado 
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servicios financieros, las telecomunicaciones y el transporte, son algunos de los sectores más restringidos.120 
En algunos casos, estos resultados se confirman cuando se los compara con los obtenidos con un método 
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Cuadro IIB.2 
Efectos en los precios de las restricciones al comercio en determinadas ramas 
de producción nacional y países

Fuente
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Recuadro IIB.2: Movimiento de personas físicas (modo 4)

El modo 4 se refiere a la prestación de un servicio por medio de la presencia de personas físicas de 
ese Miembro en el territorio de otro. En el Anexo sobre el movimiento de personas físicas proveedoras 
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económico de ese país. El sector financiero desempeña un papel fundamental en la distribución eficiente de 
recursos en el tiempo y el espacio en un entorno incierto. El papel del sector financiero en la economía puede 
resumirse en cinco funciones: facilitar la negociación, cobertura, diversificación y combinación de los riesgos; 
asignar recursos; supervisar a gerentes y empresas; movilizar los ahorros, y facilitar el intercambio de bienes y 
servicios (Levine, 1997).
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carga y la frecuencia de las escalas, todo lo cual, en mayor o menor medida, está determinado por la geografía 
y las características de las mercancías transportadas. Sin embargo, en el transporte marítimo, la duplicación 
de la distancia sólo da lugar a un aumento del 20 por ciento del costo del transporte. Esto significa que los 
costos fijos relacionados con la infraestructura, los trámites en puerto y el despacho de aduanas, etc., son 
considerables y al menos tan importantes como la distancia física entre (posibles) interlocutores comerciales 
(Clark y otros, 2001). Clark y otros investigadores señalan que el hecho de estar comprendido en el 25 por 
ciento de los puertos menos eficientes equivale a estar un 60 por ciento más lejos del principal mercado más 
cercano, comparable a estar en el 75º percentil. Es probable que, si mejoran las reglamentaciones y aumenta la 
competencia entre los proveedores tanto nacionales como extranjeros, aumentaría la eficiencia de los puertos 
y se reducirían así los costos del transporte (Venables, 2001).

En lo que respecta al efecto de los costos de transporte en el volumen de las exportaciones, Radelet y Sachs 
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los mercados si no se aborda el tema de los tipos aplicados. Un resultado orientado al desarrollo incluiría dos 
elementos: un aumento de la cobertura de las consolidaciones arancelarias relativas a productos industriales 
y una reducción de la diferencia entre los aranceles consolidados y los aplicados. Esto último se podría lograr 
de distintas maneras, en forma acorde con las aspiraciones y las directrices de la Declaración Ministerial de 
Doha (recuadro IIB.3).

En todas las cuestiones relativas al acceso a los mercados hay un gran número de relaciones asimétricas. En el 
contexto de los aranceles, los países en desarrollo tienen un considerable margen para mejorar el acceso a sus 
mercados (aparte de lo dicho sobre la protección arancelaria residual en los países desarrollados). En cuanto a 
las medidas no arancelarias, como la ayuda interna y las subvenciones a la exportación, la acción de los países 
desarrollados es lo que resultará particularmente útil, tanto para ellos como para los países en desarrollo con los 
que comercian.

En otros aspectos del acceso a los mercados, incluida la facilitación del comercio, esa asimetría no existe como 
base para negociar acuerdos mutuamente beneficiosos que incluyan el intercambio de concesiones arancelarias y 
no arancelarias. Los beneficios más bien se desprenden de la cooperación mutua para aumentar la transparencia 
y la eficiencia, siempre que se haga lo necesario para que los países en desarrollo cuenten con suficiente 
capacidad de aplicación.

En lo que respecta a los servicios, existe un amplio margen de mayor liberalización, tanto en forma autónoma 
como para sacar partido de los compromisos vinculantes asumidos en el marco del AGCS (Gamberale y Mattoo, 
2002). El enfoque de listas positivas previsto en el AGCS permite a los Miembros adoptar medidas progresivamente 
para liberalizar los mercados a distinto ritmo según el sector y el modo de suministro. Se ha hecho hincapié en la 
importancia, desde el punto de vista del desarrollo, de contar con servicios de infraestructura eficientes, accesibles 
y de precio razonable, como el transporte, las telecomunicaciones y los servicios financieros. También se ha 
señalado la necesidad de introducir a la vez reformas en las reglamentaciones a nivel nacional que, en algunos 
casos, deben preceder a las medidas de liberalización.

Recuadro IIB.3:  Modalidades para las negociaciones sobre aranceles

En otras oportunidades se han aplicado distintos criterios para negociar la reducción de los aranceles 
consolidados, comenzando con el procedimiento de peticiones y ofertas. Este método, basado en 
el enfoque por productos, resultó engorroso y dio resultados bastante intrascendentes. En la Ronda 
Kennedy se introdujeron dos importantes cambios: los países industrializados adoptaron un método de 
reducción lineal de los aranceles, y a los países en desarrollo se les concedió una reciprocidad que no 
era total (Hoda, 2002).

En la Ronda de Tokio se hizo explícitamente referencia a “fórmulas apropiadas”. Se presentaron varias 
propuestas en respuesta a ese mandato, incluso algunas que, a diferencia de la reducción lineal, daban 
por resultado mayores reducciones de los tipos arancelarios más altos.1 En último término, algunos países 
adoptaron la propuesta de Suiza según la cual el nuevo tipo arancelario se calcularía de la siguiente manera:

donde α es un coeficiente que acordarían los participantes en las negociaciones, t0 es el tipo arancelario 
inicial y t1 es el tipo arancelario final.

Al aplicar esta fórmula, algunos países utilizaron un coeficiente igual a 14, y otros adoptaron 16. Cabe 
señalar que no todos los países aplicaron universalmente la fórmula y los que la aplicaron lo hicieron 
con excepciones. En los mandatos para las negociaciones de la Ronda Uruguay y el Programa de Doha 
para el Desarrollo no se mencionaba expresamente el empleo de fórmulas como modalidad básica. Sin 

––>
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3. FACILITAR LA LIBERALIZACIÓN DEL COMERCIO EN PRO 
DEL DESARROLLO

Como se señala en la sección IIA, el comercio no es un fin en sí mismo y, por lo tanto, tampoco lo es la 
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propiamente dicha, que duró de 1973 a 1979. La tercera etapa comienza a fines de la Ronda de Tokio en 1979 
y termina en 1995, al concluir la Ronda Uruguay. Se han elegido estas etapas porque en cada una de ellas se 
registraron hechos y tendencias importantes en relación con la participación de los países en desarrollo en el 
sistema multilateral de comercio.

La primera etapa, hasta el inicio de la Ronda de Tokio en 1973, estuvo dominada por cuestiones relativas al 
acceso a los mercados, en particular las condiciones de acceso de las exportaciones de los países en desarrollo 
a los mercados de los países desarrollados. Un hito importante en este período fue el duodécimo período 
de sesiones de las Partes Contratantes del GATT, celebrado a nivel Ministerial en 1957. En esa reunión se 
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Según el documento WT/COMTD/W/77 de la OMC, existen 47 disposiciones de esta índole en 13 acuerdos 
y dos decisiones de la OMC. Estas disposiciones varían mucho en cuanto a sus posibles consecuencias y es 
imposible sacar conclusiones generales sobre su adecuación o utilidad. De igual modo, las disposiciones de 
la categoría iii), que ofrecen más flexibilidad a los países en desarrollo en cuanto a obligaciones y acciones, 
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Gráfico IIB.11 
Asignación presupuestaria de la OMC a actividades de asistencia técnica, 1998-2003
(Millones de francos suizos)
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Fuente:  OMC.

La mayor concentración en la asistencia técnica y la creación de capacidad fue en buena parte resultado del 
todo único asumido en la Ronda Uruguay y de los compromisos adicionales que esto implicaba para los países 
en desarrollo. Fue también resultado de las propuestas de algunos miembros de incorporar las cuestiones 
de Singapur en las negociaciones. Quizás el aspecto más significativo del enfoque actual de la asistencia 
técnica y la creación de capacidad es que ha adquirid
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en plena consulta con los beneficiarios, los colaboradores y los donantes, es esencial. Tras la expansión de sus 
actividades de asistencia técnica y creación de capacidad, la OMC, junto con otros organismos internacionales 
y gobiernos, ha estado trabajando con algún éxito para prestar mejores servicios que respondan a las 
necesidades de los Miembros (gráfico IIB.12).

Gráfico IIB.12 
Distribución de la asistencia técnica y la creación de capacidad relacionadas con el 
comercio, por número de actividades y valor 
(Millones de francos suizos)

2001 - Políticas y reglamentos comerciales 
 (1.221 actividades)

22%
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2001 - Desarrollo comercial 
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El tercer problema básico que enfrenta la OMC es la forma de establecer asociaciones efectivas con 
otros organismos para prestar apoyo relacionado con el comercio a los Miembros. La necesidad de esta 
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El Instituto de Formación y Cooperación Técnica de la Secretaría de la OMC, en cooperación con otras divisiones, 
ha venido ampliando sus actividades de capacitación. La capacidad para organizar los cursos residenciales de 
política comercial de tres meses de duración de la OMC se duplicó en 2002. La OMC también ha comenzado 
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OMC para aumentar las corrientes de tecnología hacia los países en desarrollo. La transferencia de tecnología 
nunca se había incluido hasta entonces específicamente en el programa del GATT y de la OMC.

En la sección IIA se han analizado las cuestiones básicas relacionadas con la importancia para el desarrollo 
de la transferencia, la difusión y la absorción efectiva de tecnología.134 El papel que podría desempeñar la 
OMC para mejorar la transferencia de tecnología a los países en desarrollo se relaciona, entre otras cosas, con 
el posible impacto de la liberalización en la tecnología de alto nivel, los sectores intermedios y los sectores 
de servicios pertinentes. Se relaciona también con las cuestiones conexas de la inversión, la concepción de 
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interlocutores comerciales. Se ha pedido también más flexibilidad en la aplicación de subvenciones, que, 
según se ha aducido, pueden ser un instrumento de política crucial para el proceso de desarrollo de algunas 
economías pequeñas. Estas y otras propuestas se están examinando actualmente en los órganos pertinentes 
de la OMC.139
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Así pues, el principal motivo de preocupación se relaciona con la disposición del apartado f del artículo 31 del 
Acuerdo sobre los ADPIC, en que se establece que los Miembros deben asegurar que las licencias obligatorias 
se utilicen para vender una parte predominante de su producción total en el mercado interno. Algunos han 
interpretado que esto significa que la exportación de medicamentos bajo licencia obligatoria debería limitarse 
a menos de la mitad de la producción total. En un proyecto de decisión presentado el 16 de diciembre de 
2002 por el Presidente del Consejo de los ADPIC se proponía levantar esa obligación para la producción 
y exportación de medicamentos a los Miembros elegibles que carecían de capacidad de fabricación, con 
sujeción a un conjunto de condiciones aplicables tanto a los países exportadores como a los importadores. 
Entre esas condiciones se incluían requisitos de notificación específicos para ambos países relacionados, entre 
otras cosas, con las cantidades precisas que se enviarían. Además, los países exportadores estarían obligados 
a utilizar etiquetas o marcas especiales y deberían en lo posible utilizar colores, formas o empaquetados 
especiales, sin una repercusión significativa en el precio. Esa diferenciación sería importante para que los 
medicamentos no se desviaran a otros países, en que podrían venderse a precios más altos. Todos los 
Miembros de la OMC estarían obligados a asegurar la disponibilidad de medios jurídicos efectivos para evitar 
la importación y la venta en sus territorios de productos producidos con arreglo a ese sistema, utilizando los 
medios ya exigidos en virtud del Acuerdo sobre los ADPIC.

El último punto difícil que impide una decisión sobre la base del proyecto del 16 de diciembre de 2002 ha 
resultado ser la cuestión de los problemas de salud pública o las enfermedades que quedarían incluidos en la 
solución propuesta. La cuestión consiste en determinar si las nuevas disposiciones se aplicarían solamente a 
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En resumen, los Miembros deben completar la tarea de asegurar que la OMC forme parte de la solución de 
este problema de desarrollo, y sea percibida como tal. Este objetivo constituye la base de los considerables 
esfuerzos realizados hasta el momento para hallar formas de interpretar y aplicar el Acuerdo sobre los 
ADPIC de manera que se equilibren dos objetivos fundamentales: la promoción del acceso de todos a los 
medicamentos y la garantía de condiciones que aseguren que se disponga de nuevos medicamentos en el 
futuro. La terminación con éxito del debate sobre el acceso a los medicamentos enviará un mensaje valioso a 
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Algunos países en desarrollo se han mostrado también preocupados por la posibilidad de que la aplicación de 
criterios de patentabilidad en algunos países sea tan confusa que el simple descubrimiento de microorganismos 
u otros materiales biológicos pueda considerarse una invención y llevar a la concesión de patentes que cubran 
materiales genéticos en su estado natural. Esto equivaldría, en su opinión, a una apropiación privada de 
recursos genéticos incompatible con los derechos soberanos de los países sobre los recursos genéticos en sus 
territorios. Esos países creen que la divulgación del origen del material genético facilitaría la vigilancia de la 
concesión de patentes posiblemente inapropiadas. 

No todos los Miembros de la OMC comparten esta opinión. Algunos aducen que, siempre que haya una 
intervención humana suficiente, como el aislamiento o la purificación de material genético cuya existencia 
no se reconocía anteriormente, se cumplirían los criterios de patentabilidad, incluido el aspecto de invención. 
Esa patente no equivaldría a la propiedad del material original ni afectaría a los derechos de propiedad 
sobre la fuente del material. El requisito de divulgar la fuente de los recursos genéticos y los conocimientos 
tradicionales encuentra también oposición porque podría ser complicado determinar el origen, se impondrían 
costos y cargas administrativas adicionales a los inventores, y se alentaría el secreto, porque los inventores 
procurarían evitar la obtención de patentes. Otro argumento es que el principal objetivo de los requisitos 
de divulgación del Acuerdo sobre los ADPIC es permitir que otros reproduzcan la tecnología patentada y 
aprendan de ella, y el enfoque propuesto sería contrario a este objetivo y otros conexos.
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afectan a la creatividad y la innovación local, la capacidad de adaptación y la receptividad a la tecnología, 
la inversión extranjera, el desarrollo industrial, la agricultura, etc. Hay indicios de que la mejora del bienestar 
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condiciones comerciales, las restricciones pueden ser necesarias desde una perspectiva económica nacional. 
La otra es la necesidad de protegerse contra las prácticas comerciales desleales. Entre las disposiciones con 
estos objetivos relacionadas con los productos están el derecho a utilizar medidas de salvaguardia, derechos 
antidumping y derechos compensatorios. Aunque cada una de estas medidas está destinada a responder a 
circunstancias muy diferentes, a veces se suelen denominar colectivamente políticas “de defensa comercial”. 
En los servicios, la posibilidad de medidas de salvaguardia y contra las subvenciones está prevista, pero todavía 
deben negociarse las disposiciones.

En otras disposiciones del GATT y de la OMC se prevé también la introducción de restricciones al comercio. 
Se pueden adoptar medidas comerciales restrictivas por razones de balanza de pagos con arreglo al GATT de 
1994 y al AGCS para hacer frente a una disminución o una escasez grave de reservas de divisas. Con arreglo 
a la Sección C del artículo XVIII del GATT de 1994, los países en desarrollo pueden imponer restricciones 
al comercio para promover la creación de una determinada rama de producción con el fin de elevar el 
nivel de vida general. Por último, el artículo XXVIII del GATT de 1994 y el artículo XXI del AGCS permiten, 
respectivamente, que los gobiernos renegocien los niveles de los aranceles máximos autorizados previamente 
consolidados y modifiquen las listas de compromisos de acceso al mercado específicos y trato nacional.

En cuarto lugar, los arreglos de solución de diferencias prevén el cumplimiento multilateral de las obligaciones 
de la OMC. Este es un componente vital y básico de todo el sistema. Si los Miembros no pudieran ejercer 
sus derechos con arreglo a la OMC mediante el recurso al nivel multilateral, se verían tentados a hacerlo 
unilateralmente. También podrían tener una opinión diferente de sus propias obligaciones si no creyeran que 
otros las respetan. Así pues, sin un sistema multilateral de solución de diferencias, el sistema comercial sería 
menos estable y eficaz.

Muchas de las disposiciones mencionadas se están examinando en el contexto de los debates sobre cuestiones 
y preocupaciones relativas a la aplicación o los trabajos sobre trato especial y diferenciado. Estos debates se 
centran en aspectos particulares de las normas en la medida en que afectan a los países en desarrollo. En la 
sección IIB.3 supra se han examinado cuestiones amplias relacionadas con normas específicas para los países 
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se encontró ninguna parcialidad sistemática y se llegó a la conclusión de que las pruebas en ese sentido eran, 
en el mejor de los casos, ambiguas. Sin embargo, se aduce con frecuencia que la forma en que está concebido 
el mecanismo de solución de diferencias de la OMC favorece a los países más grandes y económicamente más 
poderosos. Varios países en desarrollo que quieren mejorar su capacidad de utilizar eficazmente el mecanismo 
de solución de diferencias señalan dos deficiencias básicas, a saber, que el uso del mecanismo entraña costos 
considerables en términos de recursos humanos y financieros, y que algunos países en desarrollo no pueden 
hacer frente a esos costos.

En segundo lugar, incluso en los casos en que el sistema se ha utilizado con éxito para plantear una diferencia, 
en algunas circunstancias los países en desarrollo pueden tener dificultades para lograr que los interlocutores 
comerciales más importantes cumplan los resultados. El problema puede surgir cuando un Miembro contra el 
que se ha tomado una resolución en una diferencia decide no poner en conformidad las políticas cuestionadas. 
Puede ser difícil para los países pequeños imponer derechos de retorsión o compensatorios, y esto plantea la 
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casos que concluyen con una suspensión de las concesiones, cabe aducir que el sistema funciona bien. Sólo 
unos pocos casos han terminado solicitando un Estado autorización para suspender las concesiones.144 Muchos 
otros casos se resuelven mediante soluciones mutuamente convenidas entre las partes en la diferencia. Si bien 
el ESD requiere que todas las soluciones mutuamente convenidas sean compatibles con el Acuerdo de la OMC 
(párrafo 5 del artículo 3) y se notifiquen al Órgano de Solución de Diferencias (párrafo 6 del artículo 3), existe 
la preocupación de que esas soluciones convenidas puedan modificar la medida cuestionada para la parte 
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de conformidad de las medidas adoptadas para aplicar las recomendaciones del OSD podía determinarse 
unilateralmente, y la parte reclamante podía solicitar la retorsión inmediatamente después de finalizado el 
plazo para la aplicación.

Sin embargo, el sistema seguirá dependiendo de la buena fe de los Miembros, especialmente si los aspectos 



197

II 
 C

O
M

ER
C

IO
 Y

 D
ES

A
R

R
O

LL
O

B 
 E

L 
PR

O
G

R
A

M
A

 D
E 

D
O

H
A

 P
A

R
A

 E
L 

D
ES

A
RR

O
LL

O
IN

FO
R

M
E 

SO
B

R
E 

EL
 C

O
M

ER
C

IO
 M

U
N

D
IA

L 
20

0
3





199

II 
 C

O
M

ER
C

IO
 Y

 D
ES

A
R

R
O

LL
O

B 
 E

L 
PR

O
G

R
A

M
A

 D
E 

D
O

H
A

 P
A

R
A

 E
L 

D
ES

A
RR

O
LL

O
IN

FO
R

M
E 

SO
B

R
E 

EL
 C

O
M

ER
C

IO
 M

U
N

D
IA

L 
20

0
3

embargo, en la medida en que las normas antidumping no incorporan una consideración explícita de la 
comparación entre las ganancias del productor y los costos del consumidor, es probable que las restricciones 
a la importación beneficien a los primeros, sin que quede claro cuánto pagan los consumidores y cuál es el 
cálculo del bienestar para la economía en su conjunto. El elemento de procedimiento es que los consumidores 
y las industrias usuarias están subrepresentadas o no representadas en las investigaciones antidumping.

En cuarto lugar, en vista de algunas de las dificultades identificadas por los críticos en relación con las normas 
antidumping y su forma de aplicación, un argumento de economía política es que, cuando se exponen los 
fundamentos de la restricción de las importaciones en términos de comportamiento inaceptable por parte 
de intereses extranjeros, es más fácil adoptar una visión menos crítica de las disposiciones. Las medidas 
antidumping se contrastan a este respecto con las salvaguardias, dado que estas últimas no se basan en 
ningún concepto de comercio desleal sino en una elección económica y política, en que los gobiernos están 
obligados a asumir una responsabilidad directa por la imposición de restricciones al comercio.

Cualquiera que sea la opinión adoptada en este debate, es importante recordar que en esta cuestión los 
criterios no están divididos en términos de Norte y Sur. Los países en desarrollo han expuesto preferencias de 
uno y otro lado. Al formular las posiciones de negociación, algunas consideraciones parecen especialmente 
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exportación. Los sistemas de devolución y remisión de derechos sobre los insumos directamente incorporados 
no siempre neutralizarán por completo la desventaja para los exportadores resultantes del régimen de 
importación. Algunos países en desarrollo han tratado de dar apoyo adicional a las exportaciones a fin de 
tener en cuenta esta realidad.

En términos más generales, es posible contrarrestar efectivamente los argumentos de bienestar básicos según 
los cuales las subvenciones a la exportación tienen costos económicos netos para el país que subvenciona 
sobre la base de las externalidades y las fallas del mercado. El argumento más frecuente se refiere a las 
externalidades dinámicas asociadas con el proceso de aprendizaje en las nuevas industrias y la incapacidad de 
los mercados de capital de financiar eficientemente esos costos iniciales. En estas circunstancias, una subvención 
compensará lo que de otra manera sería una inversión insuficiente en el futuro. Otro argumento conexo se 
refiere a la absorción y la difusión de nuevas tecnolog
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para orientar los aspectos de las relaciones entre las secretarías de los AMUMA y los comités pertinentes de 
la OMC. El mandato de negociación exige la reducción o la eliminación de los aranceles y los obstáculos no 
arancelarios a los bienes y los servicios ambientales. El objetivo declarado de aclarar y mejorar las disciplinas 
de la OMC sobre subvenciones a la pesca es también pertinente para este programa de negociación.

Además del mandato de negociación, el Comité de Comercio y Medio Ambiente tiene instrucciones de 
continuar sus trabajos sobre todos los aspectos de su programa, pero haciendo hincapié en tres cuestiones 
particulares. La primera es el efecto de las medidas ambientales en el acceso al mercado, especialmente 
en relación con los países en desarrollo y menos adelantados, y en las situaciones en que la liberalización 
del comercio beneficiaría al comercio, el medio ambiente y el desarrollo. En segundo lugar, es necesario 
prestar especial atención a las disposiciones pertinentes del Acuerdo sobre los ADPIC. El tercer elemento que 
debe recibir atención especial se refiere a los requisitos de etiquetado con fines ambientales. La cuestión 
de determinar si es conveniente iniciar negociaciones en estas esferas se tratará en el Quinto períodó de 
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lo que sucede en otros sectores, las subvenciones a la pesca en un país no sólo afectan a las condiciones de 
competencia para otros países, sino que limitan también el acceso de los países más pobres a un recurso 
de propiedad común (Schorr, 1999). La cuestión se complica por el hecho de que, desde que se extendió la 
zona económica exclusiva a 200 millas en 1994, una parte predominante de la captura de pesca mundial se 
realiza dentro de zonas nacionales. En otras palabras, se otorgaron derechos de propiedad a los países, y el 
acceso ilimitado a un recurso compartido debería ser entonces relativamente menos importante (Gréboval y 
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5. EL SISTEMA MULTILATERAL DE COMERCIO Y EL FORTALECIMIENTO 
DE LA INTEGRACIÓN MUNDIAL

La historia del GATT y de la OMC ha estado jalonada por la adopción periódica de nuevas esferas de interés 
y responsabilidad en la formulación de normas. Estas iniciativas son generalmente presentadas por sus 
proponentes como necesarias para mantener la pertinencia del sistema multilateral de comercio a medida 
que la economía mundial se integra cada vez más y las relaciones comerciales son más intensas. Los Miembros 
reaccionan de diferentes maneras a las propuestas de esta naturaleza, y esas reacciones están inevitablemente 
matizadas por percepciones del interés nacional. Al mismo tiempo, cuando los gobiernos se sienten inseguros 
acerca de las consecuencias de nuevas esferas de actividad, o los motivos de sus proponentes, tienden a 
adoptar una actitud defensiva. Esto es prudente y natural, pero crea una obligación por parte de todos los 
interesados de demistificar las cuestiones y someterlas a un análisis cuidadoso. Se están realizando esfuerzos 
de este tipo con respecto a las dos nuevas cuestiones propuestas para su inclusión en el programa de la OMC 
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es positivo para el desarrollo; y la mayor adopción de normas internacionales de inversión al nivel bilateral y 
regional. Se considerará cada uno de ellos por separado y se hará luego un breve examen de las cuestiones 
de inversión en el Programa de Doha.

El volumen, la composición y las modalidades de las corrientes de inversión extranjera directa privada han 
cambiado rápidamente en los últimos 15 años. Este es el primer factor, y posiblemente el más importante. 
Las corrientes de inversión extranjera directa se calculaban en 531.000 millones de dólares en 2002, menos 
que en su punto máximo en el año 2000, cuando ascendían a 1.492.000 millones.165 La tasa media anual de 
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La cuestión de determinar si es posible mejorar la contribución de la IED al proceso de desarrollo mediante 
políticas gubernamentales se ha estudiado también ampliamente (Moran, 2002; UNCTAD 2001b, 2002c; y 
UNCTAD y OMC, 2002). Algunos de los instrumentos más comunes utilizados por los países desarrollados 
y en desarrollo son los requisitos de contenido nacional, las prescripciones en materia de resultados de las 
exportaciones y los requisitos de balanza de pagos. Much( balcd246.6154.2(i4( bg-13.6a)1.8c63(C)8em6(a)-s.8(x3ip)-)19(C)36(IO MU)-23.897 0 TD[(m)-51.40 TD[(m)-51.4(á)-oS6.61549(C)360)7.2(en.1( a)1Tip)-.6(i)62.
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en la OMC con respecto a la adhesión a esos principios podría contribuir a la liberalización del comercio y la 
aplicación eficaz de una política de competencia.

Por otra parte, los países en desarrollo han expresado en el Grupo de Trabajo de la OMC dos conjuntos 
principales de preocupaciones o reservas. El primero se refiere a las consecuencias de un acuerdo de la 
OMC sobre política de competencia para su soberanía nacional y su latitud para la aplicación de políticas 
económicas. Preocupa en particular la posibilidad de que un marco multilateral sobre política de competencia 
menoscabe la libertad de los países en desarrollo para aplicar políticas industriales o de otro tipo que se 
consideran necesarias para promover objetivos de eficiencia dinámicos (por oposición a los estáticos). Se ha 
expresado también preocupación por el costo potencial en recursos de la aplicación de un marco multilateral. 
Otra preocupación planteada en el Grupo de Trabajo se relaciona con las consecuencias de un posible marco 
multilateral sobre política de competencia para los países que carecen de leyes nacionales amplias sobre 
competencia. Se ha preguntado en particular si esos países estarían obligados, como consecuencia de ese 
marco, a aprobar una ley amplia. Se han planteado igualmente en el Grupo de Trabajo varias cuestiones 
concretas con respecto a la utilidad y los beneficios que se lograrían mediante aspectos concretos de las 
propuestas actuales.

Desde un punto de vista contextual, cabe recordar que ya hay consideraciones de política de competencia 
incorporadas en varios de los Acuerdos vigentes en la OMC, aunque de manera ad hoc. Por ejemplo, en el 
artículo 40 del Acuerdo sobre los Aspectos del Derecho de Propiedad Intelectual relacionados con el Comercio 
(ADPIC) se reconoce la autoridad de los Miembros para adoptar medidas contra las prácticas anticompetitivas 
relacionadas con la concesión de licencias de derechos de propiedad intelectual. Se permite también a los 
Miembros celebrar consultas con otros Miembros en circunstancias en que el Miembro solicitante considere 
que se están infringiendo sus leyes como resultado de las práctica de concesión de licencias de un titular 
extranjero de derechos de propiedad intelectual. El documento de referencia sobre principios de reglamentación 
aprobado por varios Miembros de la OMC como resultado de las negociaciones sobre telecomunicaciones 
básicas realizadas en 1997 compromete a los Miembros a adoptar medidas para impedir las prácticas 
anticompetitivas de los principales proveedores en este sector. El párrafo 3 del artículo 11 del Acuerdo 
sobre Salvaguardias prohíbe a los Miembros alentar o apoyar la adopción de medidas no gubernamentales 
equivalentes a limitaciones voluntarias de las exportaciones, acuerdos de comercialización ordenada u otras 
medidas similares prohibidas en virtud de ese artículo. La existencia de estas y otras disposiciones sugiere 
que no pueden excluirse totalmente las consideraciones de política de competencia del sistema de comercio 
multilateral; la cuestión consiste en determinar si habrán de incorporarse en los documentos pertinentes de 
manera sistemática o caso por caso. Un posible aspecto negativo del enfoque caso por caso es que podrían 
aplicarse iniciativas sectoriales en forma aislada, quizá solamente en las esferas en que sólo los Miembros 
más poderosos o los intereses de los productores más poderosos están efectivamente representados, y no 
se aprovecharían así la coherencia, disciplina y exposición a la experiencia intersectorial que se citan con 
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actuales prevén que, en cooperación con otras organizaciones intergubernamentales activas en esta esfera, 
la OMC contribuiría al proceso a largo plazo de fortalecer las instituciones de competencia en los países en 




